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Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
Notes

Renseign.
Nota

Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

1 8 1 SCHILD NAME PLATE PLAQUE PLACA

1 1 1 660 451 972 VORDERER
HANDGRIFF

FRONT HANDLE
COUVERCLE
A.POIGNEE
TUBULAIRE

TAPA C.MANGO
TUBULAR

1 2 1 320 266 053
GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE

TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 3 2 660 265 995 GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 4 2 660 643 941 KAPPE
BRUSH HOLDER
CAP

CAPOT CAPERUZA

1 5 1 660 194 928 KOHLEBÜRSTE CB-442 SET CARBON BRUSH BALAIS DE CHARBON
ESCOBILLA DE
CARBÓN

1 6 1 660 643 813 BÜRSTENHALTER BRUSH HOLDER PORTE-CHARBON PORTA ESCOBILLA
1 7 1 660 643 853 BÜRSTENHALTER BRUSH HOLDER PORTE-CHARBON PORTA ESCOBILLA
1 9 1 660 631 971 CONTROLLER CONTROLLER CONTRÔLEUR CONTROLADOR
1 10 1 660 188 911 GEHÄUSE SATZ HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

1 10 2 660 263 005 GUMMISTIFT 6 RUBBER PIN
CHEVILLE EN
CAOUTCHOUC ESPIGA DE GOMA

1 11 1 660 266 173 SCHNEIDSCHRAUBE 5X30 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 12 1 660 140 494 HANDSCHUTZ
FRONT HAND
GUARD

PROTÈGE-MAIN
PROTECTOR DE
MANO

1 12 1 660 819 515
SICHERHEITSAUFKLE
BER CAUTION LABEL PLAQUE CALCOMANIA

1 13 1 021 245 060 DRUCKFEDER SPRING RESSORT MUELLE

1 14 1 660 451 973
HANDSCHUTZAUFNA
HME

HAND GUARD
SUPPORT SUPPORT SOPORTE

1 15 1 225 144 010 SPERRKNOPF LOCKING BUTTON BOUTON DE
BLOCAGE

BOTON DE BLOQUEO

1 16 1 660 233 173 DRUCKFEDER 4 SPRING RESSORT RESORTE
1 17 1 660 650 631 SCHALTER SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR

1 18 1 660 450 212 SCHALTHEBEL SWITCH LEVER
LEVIER DE
COMMANDE

PALANCA DE
CAMBIOS

1 19 1 660 643 849 ANSCHLUSSKLEMME TERMINAL BORNE BORNE
1 20 1 660 346 039 STÜTZBLECH SUPPORT PLATE TÔLE SUPPORT CHAPA DE APOYO
1 21 1 660 638 571 STATOR KPL. YOKE UNIT STATOR CPL. ESTATOR CPL.
1 22 1 660 451 970 LUFTFÜHRUNG BAFFLE PLATE GUIDE D' AIR CONDUCTO DE AIRE

1 23 2 660 266 292 SCHNEIDSCHRAUBE 4X65 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 24 1 660 210 062 KUGELLAGER 607ZZ BALL BEARING ROULEMENT À
BILLES

RODAMIENTO DE
BOLAS

1 25 1 660 519 268 ROTOR KPL. 36V ARMATURE ASS'Y ROTOR CPL. ROTOR CPL.

1 26 1 660 211 092 KUGELLAGER 629DDW BALL BEARING ROULEMENT À
BILLES

RODAMIENTO DE
BOLAS

1 27 1 660 227 252 ZAHNRAD 16 SPUR GEAR ROUE DENTÉE RUEDA DENTADA
1 28 1 660 252 186 6KT-MUTTER M6 HEX. NUT ECROU TUERCA
1 29 1 660 256 123 STIFT 5 PIN GOUPILLE PASADOR

1 30 1 660 158 047
BREMSMECHANIK
KPL.

BRAKING
MECHANISM

MECANISME DE
FREINAGE

MECANISMO DE
FRENO

1 31 1 660 233 175 DRUCKFEDER 9
COMPRESSION
SPRING

RESSORT DE
PRESSION

MUELLE DE
COMPRESIÓN

1 32 1 660 265 995 GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 33 1 320 267 195 SCHEIBE FLAT WASHER RONDELLE ARANDELA
1 34 1 660 168 321 BREMSBAND BRAKE BAND RESSORT DE FREIN CINTA DE FRENO

1 35 1 660 140 488
LAGERGEHÄUSE
KPL.

BEARING
HOUSING CPL. CARTER CÁRTER

1 36 1 660 213 039 O-RING 6 O-RING BAGUE-JOINT ANILLO DE
GUARNICION

1 37 1 660 422 058 ÖLLEITUNG CONNECTOR CONDUITE HUILE TUBO ACEITE
1 38 1 660 210 028 KUGELLAGER 606ZZ BALL BEARING ROULEMENT RODAMIENTO
1 39 1 367 961 006 SICHERUNGSRING S-10 RETAINING RING CIRCLIP ANILLO SEGURIDAD

1 40 1 320 221 422
SCHNECKENGETRIE
BE

WORM GEAR
ENGRENAGE À VIS
SANS FIN

ENGRENAJE
HELICOIDAL
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Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
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Renseign.
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Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

1 41 1 660 227 251 ZAHNRAD 73 SPUR GEAR ROUE DENTÉE RUEDA DENTADA
1 42 1 660 325 931 SPINDEL SPINDLE FUSEAU HUSILLO

1 43 1 660 210 109 KUGELLAGER 6001DDW BALL BEARING
ROULEMENT À
BILLES

RODAMIENTO DE
BOLAS

1 44 4 660 265 995
GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE 4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE

TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 45 1 660 257 264 RING 30 mm RING BAGUE ANILLO

1 46 1 320 168 393 ÖLPUMPE KPL. OIL PUMP POMPE À HUILE CPL.
BOMBA DE ACEITE
CPL.

1 47 1 320 421 875 GUMMITÜLLE GROMMET PASSE-FIL EN
CAOUTCHOUC

CAPERUCITA DE
GOMA

1 48 2 660 265 995
GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 49 1 660 422 057 ÖLLEITUNG CONNECTOR CONDUITE HUILE TUBO ACEITE
1 50 1 660 450 437 FILTER FILTER FILTRE FILTRO

1 51 1 660 451 974 ÖLTANK OIL TANK RÉSERVOIR D' HUILE DEPÓSITO DE
ACEITE

1 52 1 660 424 326 DICHTUNG GASKET JOINT JUNTA
1 53 1 660 188 911 GEHÄUSE SATZ HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

1 53 2 660 263 005 GUMMISTIFT 6 RUBBER PIN
CHEVILLE EN
CAOUTCHOUC ESPIGA DE GOMA

1 54 1 660 158 810 TANKVERSCHLUSS
KPL.

TANK CAP
COMPLETE

BOUCHON
RESERVOIR

CIRRE DEPOSITO

1 55 1 660 221 526 ZAHNKRANZ SPROCKET PIGNON PIÑÓN
1 56 1 660 961 014 SICHERUNGSRING E-8 STOP RING CIRCLIP ANILLO SEGURIDAD

1 57 9 660 265 995
GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE 4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE

TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 58 1 320 266 007 GEWINDESCHNEIDS
CHRAUBE

TAPPING SCREW
BIND

VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

1 59 1 226 213 370
KETTENSPANNABDE
CKUNG

COVER COUVERCLE CUBIERTA

1 60 1 226 213 320 KEGELRAD 5 Z14 BEVEL GEAR ROUE CONIQUE ENGRANAJE CÓNICO
1 61 1 226 213 330 KEGELRAD 14 Z14 BEVEL GEAR ROUE CONIQUE ENGRANAJE CÓNICO
1 62 1 226 213 310 SPANNSCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1 63 1 226 213 410 SPANNMUTTER NUT ECROU TUERCA

1 64 1 170 213 690
FEDER
F.STAHLKUGEL

4 SPRING RESSORT MUELLE

1 65 1 170 213 770 STAHLKUGEL 4 LOCKING BALL BILLE D ARRÊT BOLA DE TOPE

1 66 1 660 140 487
KETTENRADSCHUTZ
KPL.

SPROCKET
GUARD CPL.

PROTÈGE-PIGNON
CPL.

PROTECTOR DE
PIÑON CPL.

1 67 1 226 213 040 KLEMM-MUTTER M8 NUT ECROU TUERCA

1 68 1 170 213 730
FEDER FÜR
KLEMMUTTER

8 SPRING RESSORT MUELLE

1 69 1 226 213 360 GRIFFHALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
1 70 1 170 213 780 ABDECKRING TLC WASHER RONDELLE ARANDELA
1 71 1 226 213 350 FLÜGELGRIFF GRIP POIGNEE MANGO

1 71 1 660 816 853 SCHILD
INDICATION
LABEL PLAQUE CALCOMANIA

1 72 1 934 940 280 SPANNHÜLSE 4X28 CLAMPING
SLEEVE

DOUILLE DE
SERRAGE

CASQUILLO TENSOR

1 73 1 226 213 380 SCHRAUBE (P+) M4X8 SCREW VIS TORNILLO

1 74 1 924 204 020 SCHEIBE FÜR
SPANNRAD

4X12X0,5 WASHER DISQUE ARANDELA

1 75 1 226 213 340 SPANNRAD 40
TENSIONING
WHEEL

ROUE DE SERRAGE RUEDA TENSORA

1 A02 1 412 025 661 STERNSCHIENE
3/8" .050"
25cm-10"

SPROCKET NOSE
BAR GUIDE À ÉTOILE GUÍA CON ESTRELLA

1 A04 1 528 092 040 SÄGEKETTE 3/8" .050"
25cm-10"

SAW CHAIN CHAÎNE CADENA
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C Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
Notes

Renseign.
Nota

Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

2 8 1 SCHILD NAME PLATE PLAQUE PLACA

2 1 1 660 451 972 VORDERER
HANDGRIFF

FRONT HANDLE
COUVERCLE
A.POIGNEE
TUBULAIRE

TAPA C.MANGO
TUBULAR

2 2 1 320 266 053
GEWINDESCHNEIDSC
HRAUBE TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE

TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 3 2 660 265 995 GEWINDESCHNEIDSC
HRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 4 2 660 643 941 KAPPE
BRUSH HOLDER
CAP

CAPOT CAPERUZA

2 5 1 660 194 928 KOHLEBÜRSTE CB-442 SET CARBON BRUSH BALAIS DE CHARBON
ESCOBILLA DE
CARBÓN

2 6 1 660 643 813 BÜRSTENHALTER BRUSH HOLDER PORTE-CHARBON PORTA ESCOBILLA
2 7 1 660 643 853 BÜRSTENHALTER BRUSH HOLDER PORTE-CHARBON PORTA ESCOBILLA
2 9 1 660 631 971 CONTROLLER CONTROLLER CONTRÔLEUR CONTROLADOR
2 10 1 660 188 911 GEHÄUSE SATZ INC. 10, 53 HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

2 10 2 660 263 005 GUMMISTIFT 6 RUBBER PIN
CHEVILLE EN
CAOUTCHOUC ESPIGA DE GOMA

2 11 1 660 266 173 SCHNEIDSCHRAUBE 5X30 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 12 1 660 140 494 HANDSCHUTZ
FRONT HAND
GUARD

PROTÈGE-MAIN
PROTECTOR DE
MANO

2 12 1 660 819 515
SICHERHEITSAUFKLE
BER CAUTION LABEL PLAQUE CALCOMANIA

2 13 1 021 245 060 DRUCKFEDER SPRING RESSORT MUELLE

2 14 1 660 451 973
HANDSCHUTZAUFNAH
ME

HAND GUARD
SUPPORT SUPPORT SOPORTE

2 15 1 225 144 010 SPERRKNOPF LOCKING BUTTON BOUTON DE BLOCAGE BOTON DE BLOQUEO
2 16 1 660 233 173 DRUCKFEDER 4 SPRING RESSORT RESORTE
2 17 1 660 650 631 SCHALTER SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR

2 18 1 660 450 212 SCHALTHEBEL SWITCH LEVER LEVIER DE
COMMANDE

PALANCA DE
CAMBIOS

2 19 1 660 643 849 ANSCHLUSSKLEMME TERMINAL BORNE BORNE
2 20 1 660 346 039 STÜTZBLECH SUPPORT PLATE TÔLE SUPPORT CHAPA DE APOYO
2 21 1 660 638 571 STATOR KPL. YOKE UNIT STATOR CPL. ESTATOR CPL.
2 22 1 660 451 970 LUFTFÜHRUNG BAFFLE PLATE GUIDE D' AIR CONDUCTO DE AIRE

2 23 2 660 266 292 SCHNEIDSCHRAUBE 4X65 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 24 1 660 210 062 KUGELLAGER 607ZZ BALL BEARING ROULEMENT À BILLES
RODAMIENTO DE
BOLAS

2 25 1 660 519 268 ROTOR KPL. 36VINC. 24,26 ARMATURE ASS'Y ROTOR CPL. ROTOR CPL.

2 26 1 660 211 092 KUGELLAGER 629DDW BALL BEARING ROULEMENT À BILLES
RODAMIENTO DE
BOLAS

2 27 1 660 227 252 ZAHNRAD 16 SPUR GEAR ROUE DENTÉE RUEDA DENTADA
2 28 1 660 252 186 6KT-MUTTER M6 HEX. NUT ECROU TUERCA
2 29 1 660 256 123 STIFT 5 PIN GOUPILLE PASADOR

2 30 1 660 158 047
BREMSMECHANIK
KPL.

BRAKING
MECHANISM

MECANISME DE
FREINAGE

MECANISMO DE
FRENO

2 31 1 660 233 175 DRUCKFEDER 9 COMPRESSION
SPRING

RESSORT DE
PRESSION

MUELLE DE
COMPRESIÓN

2 32 1 660 265 995
GEWINDESCHNEIDSC
HRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 33 1 320 267 195 SCHEIBE FLAT WASHER RONDELLE ARANDELA
2 34 1 660 168 321 BREMSBAND BRAKE BAND RESSORT DE FREIN CINTA DE FRENO

2 35 1 660 140 488 LAGERGEHÄUSE KPL. BEARING HOUSING
CPL.

CARTER CÁRTER

2 36 1 660 213 039 O-RING 6 O-RING BAGUE-JOINT
ANILLO DE
GUARNICION

2 37 1 660 422 058 ÖLLEITUNG CONNECTOR CONDUITE HUILE TUBO ACEITE
2 38 1 660 210 028 KUGELLAGER 606ZZ BALL BEARING ROULEMENT RODAMIENTO
2 39 1 367 961 006 SICHERUNGSRING S-10 RETAINING RING CIRCLIP ANILLO SEGURIDAD

2 40 1 320 221 422
SCHNECKENGETRIEB
E WORM GEAR

ENGRENAGE À VIS
SANS FIN

ENGRENAJE
HELICOIDAL

2 41 1 660 227 251 ZAHNRAD 73 SPUR GEAR ROUE DENTÉE RUEDA DENTADA
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C Teil-Nr.
Part No.

No. de pièce
No. de pieza

Hinweise
Notes

Renseign.
Nota

Bezeichnung Spezifikation
Specification

Description Désignation Denominación

2 42 1 660 325 931 SPINDEL SPINDLE FUSEAU HUSILLO

2 43 1 660 210 109 KUGELLAGER 6001DDW BALL BEARING ROULEMENT À BILLES
RODAMIENTO DE
BOLAS

2 44 4 660 265 995 GEWINDESCHNEIDSC
HRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 45 1 660 257 264 RING 30 mm RING BAGUE ANILLO

2 46 1 320 168 393 ÖLPUMPE KPL. OIL PUMP POMPE À HUILE CPL. BOMBA DE ACEITE
CPL.

2 47 1 320 421 875 GUMMITÜLLE GROMMET
PASSE-FIL EN
CAOUTCHOUC

CAPERUCITA DE
GOMA

2 48 2 660 265 995
GEWINDESCHNEIDSC
HRAUBE 4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE

TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 49 1 660 422 057 ÖLLEITUNG CONNECTOR CONDUITE HUILE TUBO ACEITE
2 50 1 660 450 437 FILTER FILTER FILTRE FILTRO
2 51 1 660 451 974 ÖLTANK OIL TANK RÉSERVOIR D' HUILE DEPÓSITO DE ACEITE
2 52 1 660 424 326 DICHTUNG GASKET JOINT JUNTA
2 53 1 660 188 911 GEHÄUSE SATZ INC. 10, 53 HOUSING SET CARTER, JEU CÁRTER, JUEGO

2 53 2 660 263 005 GUMMISTIFT 6 RUBBER PIN
CHEVILLE EN
CAOUTCHOUC

ESPIGA DE GOMA

2 54 1 660 158 810
TANKVERSCHLUSS
KPL.

TANK CAP
COMPLETE

BOUCHON
RESERVOIR CIRRE DEPOSITO

2 55 1 660 221 528 KETTENRAD 9 SPROCKET PIGNON PIÑON
2 56 1 660 961 014 SICHERUNGSRING E-8 STOP RING CIRCLIP ANILLO SEGURIDAD

2 57 9 660 265 995
GEWINDESCHNEIDSC
HRAUBE

4X18 TAPPING SCREW VIS TARAUDEUSE
TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 58 1 320 266 007
GEWINDESCHNEIDSC
HRAUBE

TAPPING SCREW
BIND VIS TARAUDEUSE

TORNILLO DE ROSCA
CORTANTE

2 59 1 226 213 370 KETTENSPANNABDEC
KUNG

COVER COUVERCLE CUBIERTA

2 60 1 226 213 320 KEGELRAD 5 Z14 BEVEL GEAR ROUE CONIQUE ENGRANAJE CÓNICO
2 61 1 226 213 330 KEGELRAD 14 Z14 BEVEL GEAR ROUE CONIQUE ENGRANAJE CÓNICO
2 62 1 226 213 310 SPANNSCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
2 63 1 226 213 410 SPANNMUTTER NUT ECROU TUERCA

2 64 1 170 213 690 FEDER
F.STAHLKUGEL

4 SPRING RESSORT MUELLE

2 65 1 170 213 770 STAHLKUGEL 4 LOCKING BALL BILLE D ARRÊT BOLA DE TOPE

2 66 1 660 140 487 KETTENRADSCHUTZ
KPL.

SPROCKET GUARD
CPL.

PROTÈGE-PIGNON
CPL.

PROTECTOR DE
PIÑON CPL.

2 67 1 226 213 040 KLEMM-MUTTER M8 NUT ECROU TUERCA

2 68 1 170 213 730 FEDER FÜR
KLEMMUTTER

8 SPRING RESSORT MUELLE

2 69 1 226 213 360 GRIFFHALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
2 70 1 170 213 780 ABDECKRING TLC WASHER RONDELLE ARANDELA
2 71 1 226 213 350 FLÜGELGRIFF GRIP POIGNEE MANGO
2 71 1 660 816 853 SCHILD INDICATION LABEL PLAQUE CALCOMANIA
2 72 1 934 940 280 SPANNHÜLSE 4X28 CLAMPING SLEEVE DOUILLE DE SERRAGE CASQUILLO TENSOR
2 73 1 226 213 380 SCHRAUBE (P+) M4X8 SCREW VIS TORNILLO

2 74 1 924 204 020
SCHEIBE FÜR
SPANNRAD

4X12X0,5 WASHER DISQUE ARANDELA

2 75 1 226 213 340 SPANNRAD 40
TENSIONING
WHEEL ROUE DE SERRAGE RUEDA TENSORA

2 A02 1 412 025 471 PANZERSCHIENE 1/4" 25CM-10" GUIDE BAR
CARVING

GUIDE BLINDE GUIA BLINDADA

2 A04 1 512 466 060 SÄGEKETTE 1/4" 25CM-10" SAW CHAIN CHAÎNE CADENA

2 E01 1 SICHERHEITSANHÄNG
ER

CAUTION TAG PLAQUE CALCOMANIA
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3 A01 1 1 980 008 210 o.Abb. SÄGEKETTENÖL BIOTOP 1L SAW CHAIN OIL HUILE DE CHAINE ACEITE P. CADENA

3 A03 1 1 660 452 094 KETTENSCHUTZ
CHAIN
PROTECTION PROTECTION CHAÎNE

PROTECTOR DE
CADENA

3 A05 1 1 953 003 090 RUNDFEILE ø 4 mm ROUND FILE LIME RONDE LIMA REDONDA

3 A06 1 1 660 362 200
BATTERIELADEGER
ÄT LG-3622

BATTERY
CHARGER

CHARGEUR DE
BATTERIES

CARGADOR DE
BATERÍAS

3 A07 1 1 660 195 412 AKKU AP-3622 SET BATTERY BATTERIES BATERÍAS

3 A08 1 1 660 451 153
KONTAKTSCHUTZKA
PPE

BATTERY
COVER

COUVERCLE
BATTERIE CUBIERTA BATERÍA

3 A09 1 1 660 362 000 ACC. o.Abb. AKKU ADAPTER AA-362 ACCU ADAPTOR ADAPTATEUR ACCU ADAPTADOR
BATTERIA



Zeichenerklärung Key to symbols

=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
TI 2003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.

Acc. Zubehör (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausführung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter

Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction

Änderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice

Légende Explicación de símbolos

=> 1999999 Production jusqu'à n⁰ de série Producción hasta N⁰ de serie
2000000 => Nouveau pièce à partir du n⁰ de série Pieza nueva a partir de N⁰ de serie
2003.04 => Nouveau pièce à partir de année / mois Pieza nueva a partir de año / mes
TI 2003/07 Voir information technique année / n⁰ Véase inform. técnico año / N⁰

Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extensión del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n⁰ de numéro Contiene pos N⁰
m Au mètre Por metro

Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas

Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso

AS-3626, AS-3626 C

1
AS-3626
AS-3626
AS-3626
AS-3626

2
AS-3626 C
AS-3626 C
AS-3626 C
AS-3626 C

3
AS-3626 C, 3626 Zubehör
AS-3626 C, 3626 Accessories
AS-3626 C, 3626 Accessoires
AS-3626 C, 3626 Accesorios


